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Unit 1 Invitations

Being Invited to a Dinner Party

m) Background Information

burger [} hamburger, {840, B RUE, —ICAE M R i1 & H .
WA FAT (Burger King) &5 2 19 DUEEBUL -

pizza BCHIMEVE, HLEEDE (BF FACELEE . FRARSEREBEMIAD) o LT
Uk BRI, BUE I RS AR LA T ATSRAT BB DR, OF
AEGE UG T, SR LEEE ] 6% (Pizza Hut) J2—FKKAR
R SRR T

WA EEE A Rk i S S IE R B A ALY
o R R L B O
o EhEHARFLY: —RLTRA  RIAII, BE REE . — &I,
o HEERT s A HERBGRELN 1% AT DUAHAN B IR B AR TE— . R R A A
fE—E,
o RIENZ . KU ZERMSA— “ARtE. REMBEA” ( “no sex, religion
or politics™ ) ,

(for further information, please visit http ://www. fusionview. co. uk/")

ms) [Language Study

head ». (D) to move in a certain direction 8%t J5 [ 47 i
BB HE: head for §f------ f7it; head home [A1%; head south #ARI{TiH
@) to be in charge of F45, 4
e. g. After the batile, the army headed back towards Rome (% L) .
—Where are you heading for?

—The library. Are you coming with me?



The sales director heads a team of 20 sales representatives ($HEvFE).
James Hanks heads the department of sales.
effort n. an attempt using all one’s powers %11, RA
4515 : make an effort to do. .. ¥R EHE
in an effort to do. . . ¥ HFEH
e. g. Despite all our efforts we could not beat (i) the other team.
Please make an effort to get there on time.
The company is selling off some of its buildings in an effort to save money.
cheerful a. happy and lively Wi HY, &M
A A cheer (n. fItR) + -ful OEFRAER)
e. g. The girl is a cheerful person, never losing her spirits in difficulties.
Mr. Morgan can be very sad in private, though in public he is always cheerful.
shower v. (D to send or give sth. to sb. in great numbers Z45 A KB HEY
@ fall in a shower; pour FEFHARMHIFETE , M1E
EE A% shower sb. with sth.
shower sth. on sb.
e. 8. Tom showered Amy with presents on her birthday.
When he won the Nobel Prize (3 01 /K#) , honours were showered on him.
The pipe burst, showering us with oil.
The falling wall showered us with dust.
shower n. (D a fall of rain (or snow) lasting a short time JEFN, BT
® an act of washing the body by standing under running water ¥
e. g. The weather report says showers are expected this afternoon.
Constant ( £2 % 114) showers are typical of the summer in that country.
She’s having a shower.
When it is really hot, we take showers several times a day.
compliment 7. an expression of praise, admiration or respect 54k (%), #i7, H$p
v. 1o express praise, admiration, or respect 364k, FRHp
e. g. The teacher thanked the students for their compliments given to her at the end of the year.
They paid him the compliment of making him an honorary doctor ( ZEEF#H-).
She said how nice my dress was, so I returned the compliment and said I liked hers.
“What a nice dress you are wearing,” John complimented Jean.
I must compliment you on the way you organized the meeting.
traditional a. of or in accordance with tradition f£451Yy, FERBHIH
iR A: tadition (n. f£4) + -al GERREH)
e. g. The traditional role of women as a housewife has been changed.
As traditional fuels (#8%}) become scarce, people are working hard on solar energy ( & FH
E).

match n. a person or a thing that is like another or is suitable to be put together with another

o Do

<



